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The artist creates large, minimalist and neutral-toned artworks that evoke a 
sense of calmness and invite you to touch. Nor is this all. As you continue 

to look, the form of the work is constantly changing according to light and 
perception. “Because,” says Dutch artist Eva Hendriks, “everything is on the 
move. This is what I want to embody and constantly remind with my works”. 
Eva’s inspiration is a philosophy identified with the ancient Greek philosopher 
Heraclitus: Panta Rhei. Panta Rhei (or Pantarei), which means “Everything flows” 
is a continuation of the philosophy of Heraclitus known with the saying “You can’t 
bathe twice in the same river!” Panta Rhei expresses that change is an infinite 
cycle, and the universe is constantly changing in such a structure, in a process 
without an end. This is how we should look at the artworks created by Eva.

Büyük, minimalist, nötr renklere odaklanmış, dokunmak isteyeceğiniz türden 
sakin sanat eserleri yaratıyor. Ama sadece bu kadar değil. Bakmaya devam 

ettikçe ışık ve algıya göre işlerinin formu sürekli değişiyor. “Çünkü” diyor 
Hollandalı sanatçı Eva Hendriks, “Her şey hareket halinde. Çalışmalarımla 
somutlaştırmak ve  sürekli hatırlatmak istediğim şey de bu”. Nitekim Eva’nın 
ilhamı, ilkçağ Yunan filozoflarından Heraklites’le özdeşleşmiş bir felsefe: Panta 
Rhei. “Her şey akar” anlamına gelen Panta Rhei (ya da Pantarei) “Aynı nehirde 
iki kez yıkanılmaz!” sözüyle bildiğimiz Heraklites’in felsefesinin devamı 
niteliğinde. Panta Rhei, değişimin sonsuz bir döngü olduğunu, evrenin de böyle 
bir yapıda, sonu başı olmayan bir süreç halinde sürekli değiştiğini anlatır. 
Eva’nın yarattığı sanat eserlerine de işte bu açıdan bakmak gerekiyor. 
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Minimal i st , 
ca lm or  Panta  Rhei



Eva’nın ana ilham kaynağı ise seyahat 
etmek. “Çocukken iki hayalim vardı. 
Dünyayı gezmek ve sanatçı ya da moda 
tasarımcısı olmak için sanat okuluna 
gitmek. Her zaman çok yaratıcıydım ve 
bunu yaparak hayatımı kazanmanın bir 
yolunu bulmak istiyordum” diyor Eva. 
Sonuç şahane: Eva çocukluk hayallerini 
gerçekleştirmiş. On yıl boyunca Antigua 
(Guatemala), Barselona, Bangkok ve 
Shanghai başta olmak üzere dünyanın 
farklı bölgelerinde yaşamış ve yavaş 
yavaş üretmeye başlamış: “Sanat benim 
günlük işim olmasa da, lokal bir zanaat 
öğrenmem için bana rehberlik edecek 
kurs ya da lokal zanaatkârları her zaman 
buluyordum”. 

Hollanda’ya geri dönüp hayatının önemli 
bir parçasının artık sanat olduğunu 
farkedince hayatını değiştirmeye başlamış 
Eva: “Sanatçı olmak bir seçim olduğu 
kadar her zaman hayatımın parçası olan 
bir şeydi. Emlak sektöründeki işimi 
bırakmayı seçmek de hayatımdaki doğru 
zaman kadar basit oldu”. 
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Eva’s main inspiration is traveling. 
“As a child, I had two dreams. Going 
to an art school to become an artist 
or fashion designer and traveling 
around the world. I’ve always been 
very creative and I wanted to find 
a way to make a living doing this,” 
says Eva. The result is wonderful: 
Eva has fulfilled her childhood dreams. 
For ten years, she lived in different 
parts of the world, mainly in Antigua 
(Guatemala), Barcelona, Bangkok 
and Shanghai, and gradually began 
to produce: “Although art was not 
my daily job, I always found courses or 
local artisans to guide me to learn 
a local craft”. 

When she returned to the Netherlands 
and realized that an important part 
of her life was now art, Eva started 
to change her life: “Being an artist 
was always a part of my life as well 
as a choice. Choosing to quit my job 
in the real estate industry was the 
right step in my life.” 
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AS IF CREATING A BELL JAR IN THE MIDST OF CHAOS
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Eva, fikirleri üzerinde çalışmak için önce eskiz ve çizim yapıyor. Ardından malzeme 
araştırma aşaması geliyor. Mesela tuzdan yapacağı bir sanat eseri için lokal bir 
zanaatkâr tuz tedarikçisi bulmuş ve sodyumunu çıkararak tuza farklı bir yapı 
kazandırmış. Ayrıca alçı, ahşap, çelik ve kum gibi ham malzemeleri de işlerinde 
kullanıyor Eva. Bir zamanlar emlak geliştiricisi olarak çalıştığı için bu malzemeleri 
yakından tanıyor. Sert, pürüzlü, güçlü bir karaktere ve dokunsal bir çekiciliğe 
sahip bu malzemelerle zarif, yumuşak, ulaşılabilirlik hissi veren sanat eserleri 
yaratmayı seviyor. 

Hollanda, Nijmegen’deki stüdyosunda işlerini üreten Eva, “Çalışma saatlerim 
sabahları” diyor, “Çalıştığım alan bana ikinci evim gibi geliyor”.

Eva, yurtdışında geçirdiği uzun yıllar boyunca öğrendiği tekniklerle deney 
yapmayı da seviyor. Mesela Shanghai ve Bangkok gibi kaotik metropollerde 
detaylara odaklanarak nasıl yaratıcı olunacağını keşfetmesi oldukça ilginç: 
“Shanghai gibi bir metropolde yaşarken sessiz zamanımı bulmak için en iyi 
an iş çıkış saatleriydi! Yoldan geçen binlerce insanın ortasında otururken, 
küçük ayrıntılara odaklanabiliyor ve sanki kaosun içinde bir fanus yaratmışım 
gibi hiper bir odaklanma anı bulabiliyordum”. Belki de bu nedenle Eva’nın işleri 
kaos ortasındaki detayın güzelliğini görmek gibi. Ya da fırtınadaki sakinliği… 

Eva first makes sketches and drawings to work on her ideas. Then it comes to the 
material search phase. For example, a local artisan found a salt supplier for a work 
of art made of salt and removed its sodium and gave the salt a different structure. 
Eva also uses raw materials such as plaster, wood, steel and sand in her works. She 
knows these materials closely because she once worked in the real estate business. 
She likes to create elegant, soft and accessible artworks with these materials that 
have a hard, rough, strong character and a tactile attraction.

“My working hours are in the morning,” says Eva, who creates her work in her studio 
in Nijmegen, the Netherlands. “The space where I work feels like my second home”. 

Eva also likes to experiment with the techniques she has learned during her many 
years abroad. It’s interesting, for example, that she discovered how to be creative 
by focusing on details in chaotic metropolises like Shanghai and Bangkok: “When 
I lived in a metropolis like Shanghai, the best time to find my quiet time was during 
rush hour! Sitting in the middle of thousands of people passing by, I could focus 
on the small details and find a moment of hyper-focus, as if I had created a bell 
jar in the chaos”.  Maybe that’s why Eva’s work is like seeing the beauty of detail 
in the midst of chaos. Or the calmness in the storm. . . 
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